
FIWLOGIE: 

CALCURI LINGVISTICE ÎN CARTEA JEŞ'IFrEA 
(pa, BB, 'Ms. 45, Ms. 1389)'1< 

VASILE ARVTl'TE 

Vom analiza fenomenul menţionat în Litlul lucrării pornind de la exem- 
, sonţinuteîlJcartea Ie,sirea,Cap .. 18, vers. 21. 

111 BB :".)'1 tu socote;le tic tlen lot noroduloomen: tari şi temători de [)U1J1- 
Il, tuunen: direpţi ce ut ăscu mindrii a şi vei pline presie dînşii mai mari 
te mie, şi .ruaf mari prestesură, şi mai mari peste elneizăei, şi malmnrl peste 
, şi arlueătnrl. Înlăuntru de cărţi. Sintagmele cu aldine se intilnesc aproape 
ceeasi formulare i'n textul echivalent din ms. 45, care astatla baza textului 
ritaLBB: "lfai.ll1ari pres te mie şillfeste .. sută-si preste eineidzăei .şi presta 

mai mar! şi adueăto; i înlontru de eărţi". 
ClvintelesubliniaLe redau 111 mod servil modelul grecesc al Sepluagintei: '" 

,muritprestemic ca1chiazăgr. ,/O.&.py..o1)c; (yy;\to, -cc,-CG "--o< 1 OOO-Hc) ocPXbc;, 
'chef'); mai-l1wri-presle-slllc1 eulehiazăgr. hoci:ovdpx.Qu,; (ho;i:o'i = 100-+ 

tpx.6,;,-ou 'chef") ; rrwi.-mari-p(r)eslc-.cind.(d)zăd redă cuvint eu cuvint gr. 
"I)XO'li:&P),o'J'; (nZ')T'XO'l,o; =30);mai-muri- peste-zece ca1chiaz:W gr.3 <:xaMp- 
(Sixo; =10). .- 

Recurgerea la numerale peritruidenumiuile functiilDr menţionate in 
.etul Ex.18, 21 se intilneste si în versiuneaslavonă: n'llfCii\lJlHlHm, de la 
l!Jsl0sli şiJysQsli'l 000' (rus, -l. his. lysQ,sla, lysesta, vrus. tyjClca, ner. t,lj- 
ctc.), care înseamnă 'mai mare peste o mie', calchiind cuvîntul grecesc 

,ţionat mai 5115; vsl.NfTlHIlKll (din StHo '100') 'mai mare peste o sută' ; 
llii\ntto.AfCii\fTl·hHHKH (dinvsl.pell '5' desel1 'lO')'maimnre peste cincizeei": 
A,(CH.rrlIllH11l 'mai mare peste zece'. 
Modelulslavon a Iost. imitat ele primii traducători români ai acestui text. 

ştia au ('·feat de la mie derivaLul 11liiaş, atestat în multf' texte vechi: de la 
!, ,wiaş (vezi H. Tiktin, DRC, s.v.). 

în Biblia germană, procedeul este acelaşi. Pentru 'mai mure peste o n1ic' 
;puneObcrslc iib!;r [allsclld; pel1trn 'lnai marc pes1e () :ciută', Ohersie uber 
derl; penfn! 'Juai mare peste cincizeci'. Obersle liber fallrig; iar pentru 
li mare peste .:>;ece' Oberstc (iba zelul. 

 1'0 = l'a.lia de la Orâşlie, 1:i81·-1[i82, ed. VioricaPnmfl1, BllcllreşU. Hl68; IrI? ''''' 
ia de In B!lCl1re.li, lliSH; .Ms. 15, conline Vec/1ill{ Tcsl!!llTc/zl, cca J66i--1685; Ms. 4:;89, conţ.ille 
'inl Testament, cea ltl65--- 1(,80, Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 22:10:55 UTC)
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26 VASILE ARVINTE 

In limba maghiară, textul care a servit ea mode 
ai Palid de la Orăştie conţ.ine denumirile: ezeredeseket 
sendsta', ezrcll "t.ause.nd") 'mai mare peste () mie"; $ 
szazados "Hauptmann' ; szâz 'hundert') "mai mare pestr 
(cf', magh. ăluenedek 'dcr Funfz igs ter", ătuenes 'der Filu 
'mai luare peste cincizeci' ; iczcdesekei (ef. magh, dizdek 
'mai mare peste zece'. 

In varianta românească din PO, întîlnim 111'1' 

mi i (Iri 'mai Il1'nre' peste 
feri nţ.a tra(hie3Loruhii ,,,,"'<C,;,,,' 
sufixul - aş(i). 

Ve rshrneaIat.iuească ,n"ncurs la următoarele sol 
peste o mie': termenul trtbunus ': "lt c'ollslifl1c ex cis it 
derivat de la iribu«, -iis (,, gr. ?',JA'i-;) 'diviziune a po poru 

ca lrihun iis maqistruius, ULIu extins I.a diferiţi Iun ct.io 
nlÎl'iiarÎ (vezi' FYri61ti Meillet, •• Didiohnrâre·· et!lnlologi Hisioire des mois, ql1aLri(mee.dnjon,'Pari5, 1059, p. 702 
greees6, IOl'luitî'eal1îieidcIJ.lt1'n.rri'cle Ta i1\lll1erahl 

'p'e6tat{ \s(;hiinli,'deJiinilir,) urină 1 ()al'b, (:1'17{1Iri6, 

cxdT. .. ..... oncs"),estefbrniâ t['>UeTn IHllrieraliJ l ciciit, 
'nf'ş{t şi laîllllqi,l urmfltoare. P'eiifnl 'nlainlurepes Leei 
qlu7gellăfittf; ..... 'ccin'ialiehinfa e111dzecideoHllicni' 
fJiia':gcll(1ri'o;i):Tot' astfel 'lIlai'rniare pest.e zeee: 
iue cx eisJ decanos"], derivat dccehi, '(ltîpăfilt1deJ' 
gr.·,.ixci;'·:dlivill rul- decan lIs'â dmuimi-tln 1 atirra tîrzie ,;teiu 
.civils, 'll1iliblfrcs. ou l'oligieux; ,en' partiC1ilier 'ledoyen" 
cil:, p;<;Hi6): 

...... 'S.l'lmdeoSc;hirc cÎe yersitll1ilc']ji1:iIîCc(Te.mâf. .. Fn liaăllcere' il triHuită'de 'N;A;'Urslt: Iii! Dimiil Pah6nefuild 
eedcul creării unor denumiri de la llumcralele respective 
'ţi otraLt!.Trad u elito rtil' aces tllim an nsc: ris .'. a·recu tsl ade tl 
:qM'că ;,·chcial':·Îl,,-n:ra;;:tllcî:n duceti rea]] neraupre:a'âd ceva Le 
;18 dillSe l)t'e:z:intălstfeI: ]Jllncpresre el 

'(f(·ttn,s"si' vâtaş' 1 ogofeţ", 'I) ell1ltli iri I E\ sînt rei 11 a Le Ş j , 
. Iie' ntatgine,;de,tc'eenş.j('IllÎnu, 1'n dnp t.ulaceslmiver$(t. 
C1ch1Hlîiri , ililoiset'; eă}lit:uii, itlzba,ş, \fâtaşpr'e.slc i 

Hecnrgînd la a,ceste clel1urniri care tit] eirciiUath1ep' 
fffidtteăCiJi'tI!"riisi>4:i81J, '11'eacăt fi( spns,; 
'sHperiml.'ră'dill toate ImIlc-f.eh! "ele' vedere celor <Iim .BB' şi 
de la traditia limbajului biblic, care, înloatcive.rshlllil, 
-pe{:t;;'l textlJ 1 (lebaz ebraic..1n ,f'5l:luLda l,denumil'ile ave 

,numerleJe dinlimllile rcspE:et.ive.Şingllra. ţxeeptio, spm 
delllai, .. era.oferi til. de var.ian t latille,\seă, în qlre .. ar 
peste o miE;' clivÎlltiJl s pe(;ial (ri blll1YS' V1;mÎllfl. goale 
Pnl1one<1llul s-a folosit şi de yersiunea latină), trad1J(',ăt( 

prea departe eu sa, c{lci. alături de denumiri care 
j)ili.HI r"", I,n! 

CUY)1l tul "u () 
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specializaţi şi, prinaoeasl1i complet. indepărtaţ.i clel'eaJităţik istori.de, geo- 
graHte,' s,ocialesau·.· culturale din textul. biblie, 

discuta succint lteeste denurniti.Prim'Ul termen,. căpitan 'anticn 

ehHti'tiIittlire qui coniluandait 1000 lrornrnes' (DA), este. atestat prima-dată 
tn anul147lr (vezi Lajes Tamăs, EWUn, .... 178; în IL TikLin3,DRG, este dată 
cu' pdn1ăatestare :1563 DH RS). El ;teUl10SCl1t o largă ·c.îr()ulaţ.ie în limba 
veche; 'fiind\'61iielllat, şi prin . inlenl1e·diulul1cîr sintagme de . tipul: c(lpitân 
de fude], care comanda (> unitate de 1000 de oatncni ; căpitan de tîrg;căjJitan 
de margine ; .. dipitcin decodf1lete. Derivatnl căpităniedenlunea atit funeţja, 
eit$illl1ita:tea mil'itafă din:sllDordine. Aceasta, la d'lldtil ei, avea steaguri 
maintici.(:olllaTiel:ite lnMunteItia dei 7fzba;ţi., larînMc)ldovade hOll1ogi( <nn{gIL 
hhdltag!J "Oberhaupt", 'Leutenant'). ELimonulcllvîntnlui'ci1pUa/I este în ultiină 
insfanţăcllvintlil ttalienesc medievalctlpilano,care apătruns în 1imbikfra- 
cez ă (capitaine), spaniolă (capitan), po rtughez ă (capiUio) (\V. Meyer-Ltihkc , 

ffEW8, 16:14), i.1eogreacă(zd.r.vdv); alhal1cză,htdga ră'(kapitan), t11reă. (kaptan) , 
5îi·hă(kalJcian). rusă (1wpilarnl),maghiarr\(kapilany).l\fotiţ·c istoricc'plauz1hHe 
îL deterniin ă pe Lajos"I'al1lils, <EţV UH, s.v., sllinsiste asupra<işalimniteFfiHel'e 
lwna:hiare a cu'vîntuluiromi\.nesc.Folosiren liJiîn textul biblic din ms:4 3·9 
pell't;ru conceptul' ('ntai l1lttTeTlCsfco mie dedunieniilnn, cOlltrH\'enea Hagri!); I 
V""'b"'''''' ,;H'estîli text. 

''''_',''-71 afinnaţiesepoate Jacedcspre {i rmătoru FCllVînr,,(rÎ:!iaş .'(îzbaş), Mrirdarie Cozi,unll il folosI"" Le lil' definirea :termenilhll ec,hi- 

"",n11 ,"" ... slllhikiasticl:"-o,,juzhaş(', batele iaslenlâiin(1fCprJ'sl ce)" safa" 
s, lt.irilonulestetc. yfjb(i,57 «: uit: s{if.ă":fbi:lşr '$ef') . 

...... K Ire,ja(le 111) UlITe .carc suljstllllla .. siti tagll1[}p/(ii lJllrepcsli.C(;lCi::,ka;:ar;i,lry.ie 
.CSPljŞ, însemna Î)l vecJlea ro.I\âIlă,sa.şifIl IhrUia turcă dil' carepr:oyeţHW qr. 
reWIIŞ), 'sqgent (ele infanterie)', apoi' clIrier';  aprod;: J.n.LllriJ.ni'l,'eJ aVG<\.:. şi 
senslll·,;r:ăpitap. c:ire, COP}f-lll.d<l. 500 .de o,s. Laşi .1}11lx:lit ma!înflin.tev/jlaf'.( SrriJ.j,\{, 
Dic!. " s. v.). În tr-uJl dOCllmel'il cita t în DX, v.,apare'tirrnă toarea .fnşir'uii·c '<1e 

funcţii: "Ci1pitani de dorobanţi, iLlzlJaşii şi. cWLlşii, vl1laşii şi C,f1aşii". !\cest 
sens legat de armaUi este avut în vedere de traducătorul ms, 438H. Nu- 
mărul oarrj.eflilo·('OI11andiltj nu n'li'li .fIÎc'i 'de imn,:· ('ide of 1. Folosirea ter- 
menului în textul biblic este inadeevat.ă. ' 

tnfl('Hyi situ.a}ie.gaflă. şi ter)11elld vălu((pl',flb.;:l.pil<.ţă.tar .. vf1iaha), 
4ai Îl) limba. veelle .a. ayut dferitp .. Hecepţ.ii., dJlpf1cppcisi3iU. /dupprovinc}i, 
Î1isemnind.fie'oăpitan peste ,500 de oameni', fie/su.taş', fie-'admin.istra tor IiI 

.'11nejl!r()vin(ii,alllnlli jlldeţ\lic .dcnlil11Îl1ddifetite fUI;<:ţiinlili : Ui'iUI( 
. de.,aJJ1'o:l,\)iJ.lPfdc. plai, .umar. de vistieri e, vdla(.cle ci'imarâ,. pata( df ,vii/af 
dl':Jigani" vi'i(a{.clc U{hari etc, . 

FaJ de textlllBBşide eel al 1115. 45, inms:4,i18\J aIlare o el eiiuIllîrellotlă, 
lo[Jb(iil. l{l.BB.şi în .rns, 45, ln.lpculaeestui clIvlntapilr,' sintagmamltiyiîtQri 
Înl(IllIl(nz..de cilrţiCl3B) au adu(:c1lOl:ifn[o(lfrude âir{i (ws. AS). Aeeastăa.cincea 
funcţie li)Jseşte în versiuniJelatină, germ,m5, maghiară. În. PO, preelHltşi în 
Bibli.a 1975. Ahsenţa se explică prin faptul efl aceste texte fiU avut in vedere 
te;d;ul o['igina\(\hr.ai(;.,în care aceas[[\ funeţ:iune este absentă. Ea este illS{\ 
prezentă in Sepluu[Ji.nla,de unde a [osl prelua tă în ms. 45, şi de aici a trecut 
în BB. D( aSemCIl('il., sc gi\.5eşte iu, t.extul sIa \,one:;(', d,e unde il fost prehw ti.\ 
în 1115, 4 :38D. 
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28 V ASILEAfl,VINTE 

în versiunea grecească, termeuul veste ypcr.L[LxtOH(jO::'(6)y:;:r;, fiind'al,· 
cătuit din (6) yp:;tfJ.fJ.o:ce{)c;, -î('lC:; 'secretaire (cL(Tb)1'p:ZfJ.fJ.c<,-:x-.6c;'eerit, leltre, 
livre') şi&1'0y6;;, -oq, -ov 'quicolld.uit, transporte, en t.rai n e", (b) &1'(u'(6;;, -o ii 
'conc!ueLcl1r', .vh. &y(,) 'amener, apporter'. Se vede lesne că traducătorul .ms. 
45 nu Il avut în vedere sensul 'Secreta r",.' cărtu rar' , ci pe, cel de 'carte' ,atuJlQi 
cînd il creat sintagtU'.=t obscură aducători înlontru de .eărţi..Niei. diortositorii 
hucu reşteni ai BB nuau fost lnaiinspiral;i CÎlldan prelua t, eu nuodifieăniminime, 
această construcţie lipsită de sens, deşi, In aceeaşi carte (Ex. 5 .. 10), atît în 
I11S. 4.5, citşi în T?B,gr. ypcr.!.qJ..:XTe,Jq este tradus corect prin.lo,qa{ill. 

Modelul grecesc-a stat şi la baza denuminii.din versiunea.slavonă: .. J{IJHf'()'IJRI, 
care-stă În legătură cu vhg. kldziga'Buchstabe, Schrift;, Buch"; k'h.i1i.ihnik't., 
k'hr1irrh.cl\ji 'YP:Xf1.fLzTeuC; 'Schriftgelehcter' (=cărturar), vsl, kl1Îg6ciî' Schrift; .. 
fi1brer' ( secretar), rus. dia!. knigacr.'i 'id.' (vezi IL Berneker,SE'W, T,p. 
tî64). 

Fată de calcn lservdl, nereuşit, din IT15, 45 şi din BB, traducătorul ms. 
4389, Da niil, PanoneanuI,a recurs la termenul lOIlOfăl, .carepeat)lllei in- 
semna şi 'rliac, grămătic, pisa)', seriilor de cancelarie", sens păs tratpinătirziu, 
tn secolulal XIX-lea (cf. la Creangă: "Logafele, brinzlill. wi ... ").TermenuI 
este. de .origine bizantină : ,;În anul 1081 întîlnim prima-menţiune a.aşn-zisulu i 
AOYO&ET'1)C; -:t;l') cre;.::phwv, care a de'venit eli vremea cel mai desl?amă personaj 
al adminiJ5f.rlclţiei d.În.ultimele secole ale imperiului" (vezi} LMih.ăescu ,Influenţa 
grecc(lscă asupra limbi.i,'.române. pÎl1I7.lnsecolllIal XV,-lea. Bllcurşti,1966, 
p.155), Prima atestare. a nfvîÎltulIti în română datează din l;}o\l,.Înactele 
provenite din. Ţ;1ra.f\omâneascale mănăstirii· CutJU111US de Ia Sfîntul lun te 
Aters, atstaremaj :veche decit cea din actele.slavo-]omâl1e (l3!J2),dill DER!) 
(veziFt 1Iihăescu,.ibiri.),. îneă pe vremea Iui})imiţrie CanLei11ir,.logofMlll 
cel mareep:lcel.l11niîllalt rang bQieresc:În Moldo.va.Dar, al{!t.,uri_ de acest. 
sens, lo.qofiif.mai înSemIŢ3şi 'secretar', sensHvut.ln .vedere il} ms, 438,il1 
!are a fost reetată. corect denumireasli'l.vo1l8 (şi greceasc.ft) echivalentă. 

CAL QlJES Ll.NGCISTIQUES DANSLE LIVJU EXo.DE 
H;ESu'M ' 

, L'OlIHage analyse les cquivalentsroulllaills qui setl';JU,'nt das. . tradllciol1s at1ril1C1'i 
nu llvre E;rode (PU; BB; Ms, '45; Ms. 4 38lJ) des dcnollllulllions grecques: X,;;"cl;PXouc;; &X6:1'ovto:p- 
X01J ; ;ţE!:V"r'1Jxo·r:-&pXOu;; ;3exo:a&pXouC;, il sllvoir.:mai-maricpre.te-mie; maH1zan'·,Jre.to-slllâ ; mai- 

. mari-p(r)e.le-cinci( d)Ztki; mai-mari-pestc.ti!Cf., Sant .• (galement pl'ises. (on.. eansi<J.erlltiou les(ie- 
Ilj).ll1inaq(l!1sutilisces dan, les .ve,rj(lns'şJav()mle,. laUue,. l}lIcll1:jntle, hongroise de la .Biolc .. Le 
recours il' des construelians qni Ollt II la !lase les nUIlJ(rallx CqUiVlllcllts est prescllt dmls tous le,s 
('as slls-lllcntionne.s, !l n'y a que la versioll roumainc de 1\1$, ci :lil(l,altribllce il Dauiil Andrcan 
PanonCllllul par N. A, .. l.jl'su,qui uUlise les dcnominHtions. J'()Ull1ttÎps de l'cpoqucal1cicuue: 
l1pil(l..ni; lzb.aş(i),; ceauş(i); lJâtaş(i) ; IO[fofct(i), el] realiSlmt llinsj llllf,carl Pat raIworLau 
langagebibliqllc, qui respectatI, cn fin de COtll!) le, le texte de base ht\breu. On eXlllique dt1'p(lint 
dl' yue etynlOJogique, allssj hien les cnlqucs semantic/nes dcs\'crsiollS aneiennes.de']a IJiblc en 
TQlll1laill,que ]csdellomimlUolls qut s'eloignent de la traditionbibliquc du Ms. 4::l8D. 

Pacultatea de Litere 
Unillersitâtea HA.!, I.Cuia" 

Iaşi,' Bl,'elmrrllli COj!I'Ill, (1'. 1 f 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 22:10:55 UTC)
BDD-A1359 © 1988-1991 Editura Academiei

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

